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SUGESTII 

Comisia pentru afaceri externe recomandă Comisiei pentru dezvoltare, competentă în fond, 

includerea următoarelor sugestii în propunerea de rezoluție ce urmează a fi adoptată: 

1. subliniază că, în conformitate cu articolul 208 din TFUE, obiectivul principal al cooperării 

pentru dezvoltare a UE este reducerea și eliminarea sărăciei și că acesta va fi îndeplinit cu 

respectarea principiilor și obiectivelor acțiunii externe a Uniunii; recunoaște că sărăcia are 

cauze multiple și interconectate, inclusiv economice, politice, socioculturale, legate de 

mediu, de conflicte și de securitate; afirmă că, în conformitate cu articolul 3 alineatul (5) 

din Tratatul privind Uniunea Europeană (TUE), obiectivul UE în relațiile sale cu restul 

comunității internaționale este să contribuie la dezvoltarea durabilă, solidaritate și 

respectul reciproc, comerțul liber și echitabil, eliminarea sărăciei și protecția drepturilor 

omului și că sectorul privat are potențialul de a contribui la o dezvoltare durabilă, eficientă 

și pe termen lung; subliniază, de asemenea, că cooperarea pentru dezvoltare a UE vizează 

promovarea drepturilor omului, răspândirea și consolidarea democrației, a bunei guvernări 

și a statului de drept; subliniază, prin urmare, că cooperarea pentru dezvoltare trebuie să 

fie ghidată de aceste obiective; reamintește că obiectivele cooperării pentru dezvoltare 

trebuie să fie luate în considerare la transpunerea în practică a politicilor UE care ar putea 

afecta țările în curs de dezvoltare; consideră că dezvoltarea economică este vitală pentru 

eradicarea sărăciei și că realizarea de progrese în acest domeniu este esențială dacă se 

dorește atingerea obiectivului vizând eradicarea sărăciei extreme până în 2030; sprijină, de 

asemenea, Obiectivele de dezvoltare ale mileniului în calitate de cadru pentru reducerea 

sărăciei și pentru alte aspirații, inclusiv îmbunătățirea serviciilor de sănătate și educație; 

2. salută Concluziile Consiliului din 12 decembrie 2014 privind un rol mai puternic al 

sectorului privat în cooperarea pentru dezvoltare; este de acord cu concluzia potrivit căreia 

„sectorul privat este în curs de a deveni un factor din ce în ce mai activ în domeniul 

dezvoltării” și cu „necesitatea de a consolida rolul sectorului privat în ceea ce privește 

punerea în aplicare a viitoarelor obiective de dezvoltare durabilă” pe baza principiilor 

eficacității ajutorului; 

3. subliniază potențialul contribuției sectorului privat la dezvoltarea durabilă pe termen lung 

și subliniază posibila valoare adăugată a UE în crearea de parteneriate cu sectorul privat 

pentru realizarea obiectivelor de dezvoltare; 

4. sprijină activitatea Asociației instituțiilor europene de finanțare a dezvoltării (EDFI), 

deoarece membrii aceștia asigură capital întreprinderilor din țările în curs de dezvoltare 

prin investiții directe în companii, precum și indirect, furnizând capital băncilor 

comerciale locale și fondurilor de investiții de pe piețele emergente, concentrându-se pe 

microîntreprinderi și pe întreprinderile mici și mijlocii (MIMM); îndemnăm Comisia să 

favorizeze acest tip de programe în cadrul finanțării și cooperării sale, deoarece sectorul 

privat din țările în curs de dezvoltare este de o importanță crucială; 

5. solicită elaborarea unor standarde mai eficiente în materie de transparență și răspundere 

pentru întreprinderile UE din domeniul tehnologic, în ceea ce privește exportul de 

tehnologii care pot fi utilizate pentru a încălca drepturile omului, a ajuta corupția sau a 

acționa împotriva interesele de securitate ale UE; 
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6. subliniază că politica de dezvoltare nu poate îndeplini aceste obiective ca politică de sine 

stătătoare, ci trebuie integrată într-o abordare mai largă, care combină politica externă și 

de securitate, politica comercială și orice alte instrumente ale politicii de acțiune externă; 

observă că coerența dintre aceste diverse ramuri ale acțiunii externe a UE este esențială; 

7. subliniază necesitatea de a analiza modul în care sectorul privat poate fi implicat într-o 

mai mare măsură în cadrul politicii europene de vecinătate, pentru a contribui la generarea 

creșterii economice și la crearea de locuri de muncă în vecinătatea Europei, de exemplu 

prin împărtășirea cunoștințelor privind asigurarea accesului la capital; 

8. observă că dezvoltarea este în primul rând responsabilitatea statului, că guvernele trebuie 

să stabilească cadrul pentru asistența pentru dezvoltare și că aceasta este în esență o 

sarcină a sectorului public, dar subliniază că pentru reducerea sărăciei este nevoie nu doar 

de politici publice, ci și de implicarea sectorului privat; observă, recunoscând în același 

timp că obiectivul principal al sectorului privat, conform principiilor economiei de piață, 

nu este reducerea sărăciei și egalitatea, ci obținerea unui profit, că sectorul privat are, cu 

toate acestea, o influență importantă asupra societății și că implicarea sectorului privat în 

obiectivele de dezvoltare trebuie, prin urmare, să fie concepută cu atenție, punându-se un 

accent special pe responsabilitatea socială a întreprinderilor; solicită, în acest sens, tuturor 

întreprinderilor din UE să își îndeplinească obligațiile în materie de responsabilitate 

socială, respectând drepturile omului în conformitate cu Principiile directoare ale ONU; 

îndeamnă UE să caute modalități de consolidare a responsabilității sociale a 

întreprinderilor; 

9. subliniază că sectorul privat ar trebui să fie implicat în politica și proiectele de dezvoltare 

ale UE, atât timp cât rolurile diferite ale actorilor din sectorul privat și din sectorul public 

sunt pe deplin înțelese și recunoscute de toate părțile implicate; subliniază că 

parteneriatele public-privat din cadrul agendei de dezvoltare pentru perioada de după 2015 

trebuie să se concentreze în mod deosebit asupra reducerii sărăciei; subliniază că o 

economie de piață pe deplin funcțională, bazată pe statul de drept, rămâne un motor 

important al dezvoltării economice și sociale și că politica de dezvoltare a UE ar trebui să 

reflecte acest lucru; observă că parteneriatele public-private, combinarea surselor de 

finanțare și microcreditele ar putea reprezenta un instrument important de reducere a 

sărăciei și de stimulare a creșterii economice, inovării și creării de locuri de muncă, dar că 

acestea trebuie analizate în profunzime din perspectiva impactului asupra dezvoltării, 

răspunderii și transparenței; subliniază, cu toate acestea, că edificarea unui sector privat 

endogen cu microîntreprinderi locale, IMM-uri și lanțuri valorice locale este importantă 

pentru crearea de locuri de muncă și constituie o sursă de venituri fiscale pentru țările în 

curs de dezvoltare, deoarece microîntreprinderile și întreprinderile mici și mijlocii locale 

asigură cea mai mare parte a locurilor de muncă în țările în curs de dezvoltare; salută 

recomandarea Consiliului de a pune mai mult accentul pe sprijinirea microîntreprinderilor 

și a întreprinderilor mici și mijlocii; 

10. salută „Cadrul pentru colaborarea întreprinderilor cu Organizația Națiunilor Unite”, care 

subliniază faptul că un sector privat solid ce susține creșterea economică este esențial 

pentru realizarea Obiectivelor de dezvoltare ale mileniului și că sectorul privat „aduce 

contribuții importante la progresul economic, social și ecologic comun”; 

11. consideră că sectorul privat și cel public sunt cel mai eficace atunci când cooperează 
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pentru a crea un mediu sănătos pentru investiții, activitatea economică și bazele creșterii 

economice; 

12. observă că nicio țară nu a fost capabilă să eradicheze sărăcia în absența creșterii 

economice și că nicio țară nu va putea renunța la ajutor în absența creșterii; consideră, de 

asemenea, că sectorul privat este un factor esențial de creștere economică și poate avea o 

contribuție semnificativă la reducerea sărăciei și creșterea nivelului de trai, prin asigurarea 

unor locuri de muncă mai multe și mai bune, unor salarii mai mari, precum și unor bunuri 

și servicii îmbunătățite și la prețuri accesibile; 

13. salută implicarea sectorului privat în Forumul OCDE la nivel înalt privind eficacitatea 

ajutorului; salută, în special, inițiativele luate în acest context cu privire la modalități 

inovatoare de mobilizare a fondurilor sectorului privat în favoarea dezvoltării și Declarația 

comună de la Buzan din 2011 privind „Extinderea și consolidarea cooperării dintre 

sectorul public și cel privat pentru o creștere amplă, favorabilă incluziunii și durabilă”; 

14. subliniază că reformele structurale și instituționale, susținute de o punere adecvată în 

aplicare a politicilor și de legi, drepturi și reglementări echitabile, pot acționa ca un 

catalizator pentru investițiile din sectorul privat și creșterea exporturilor, care, la rândul 

lor, vor contribui la realizarea obiectivelor de dezvoltare și la reducerea sărăciei; 

15. salută rolul jucat de investițiile sectorului privat străin în țările în curs de dezvoltare în 

ceea ce privește accelerarea dezvoltării interne; subliniază, de asemenea, importanța 

încurajării investițiilor responsabile care sprijină piețele locale și contribuie la reducerea 

sărăciei; 

16. salută faptul că proporția ajutorului bilateral necondiționat a crescut în mod continuu, dar 

își exprimă preocuparea cu privire la persistența formelor de ajutor condiționat formale și 

informale1; invită UE și statele sale membre să pună în aplicare angajamentul lor în cadrul 

Consensului european privind dezvoltarea de a „promova furnizarea în mai mare măsură a 

unui ajutor necondiționat dincolo de recomandările OCDE existente”; subliniază 

potențialul de creștere al ajutorului necondiționat suplimentar, care ar fi în beneficiul 

industriilor locale din țările în curs de dezvoltare; solicită o creștere a ajutorului efectiv 

(„real aid”) și dezvoltarea sustenabilă a lanțurilor valorice locale/regionale; solicită 

capacitarea suplimentară a actorilor locali și punerea accentului pe dezvoltarea unor 

lanțuri valorice locale/regionale sustenabile; subliniază importanța asumării 

responsabilității la nivel local și regional, a propriilor strategii naționale și programe de 

reformă ale țărilor partenere, a implicării proiectelor de dezvoltare și a valorii adăugate 

oferite de garantarea lanțurilor de aprovizionare locale; consideră că politica de dezvoltare 

joacă un rol important în eliminarea cauzelor profunde ale actualelor fluxuri migratorii 

care se îndreaptă spre Uniunea Europeană; 

17. subliniază că este necesară o legislație fermă privind drepturile de proprietate, pentru a 

pune capăt acaparării terenurilor, de pildă atunci când achizițiile de terenuri pe scară largă 

din țările în curs de dezvoltare duc la încălcări grave ale drepturilor omului, afectând în 

special popoarele indigene, și/sau cauzează daune considerabile mediului natural; salută 

lansarea, în 2014, a unui program UE de consolidare a administrării funciare în țările 

                                                 
1 ActionAid (2005): Real Aid An Agenda for Making Aid Work (Ajutoare veritabile: o agendă pentru a face 

ajutoarele să dea rezultate), p. 4. 



 

PE552.030v02-00 6/8 AD\1066375RO.doc 

RO 

africane; subliniază importanța transparenței și responsabilității depline a operațiunilor 

desfășurate de întreprinderile și instituțiile financiare din UE în cadrul investițiilor 

agroeconomice pe scară largă și al achizițiilor de terenuri în țările în curs de dezvoltare; 
subliniază că apărarea drepturilor omului, egalitatea de gen, coeziunea socială și 

combaterea inegalităților ar trebui să rămână în centrul activităților de dezvoltare; 

reamintește că este necesară respectarea standardelor convenite la nivel internațional, cum 

sunt standardele Organizației Internaționale a Muncii (OIM) și Principiile directoare ale 

ONU privind afacerile și drepturile omului, și îndeamnă Comisia să preia inițiativa și să 

elaboreze un acord-cadru definit clar privind toate acordurile de parteneriat cu sectorul 

privat, în conformitate cu principiile și standardele responsabilității sociale a 

întreprinderilor; subliniază că respectarea drepturilor omului ar trebui să devină un 

imperativ de afaceri; solicită de urgență norme internaționale obligatorii pentru 

întreprinderi în ceea ce privește respectarea standardelor în domeniul drepturilor omului, 

al legislației muncii, al legislației în materie de sănătate și securitate în muncă și al 

mediului; 

18. susține angajamentele G8 în materie de fiscalitate, transparență și schimburi comerciale, 

care stau la baza dezvoltării economice, inclusiv punerea în aplicare a unor orientări 

convenite la nivel internațional pentru promovarea unor bune practici comerciale și 

protejarea proprietății funciare și a drepturilor de proprietate; solicită ca eforturile UE 

pentru dezvoltare să joace un rol semnificativ în punerea în aplicare a Principiilor 

directoare ale ONU privind afacerile și drepturile omului și să includă colaborarea cu 

întreprinderile și investitorii europeni pentru a asigura respectarea deplină a principiilor 

directoare și a Orientărilor OCDE pentru întreprinderile multinaționale în cadrul 

activităților desfășurate de aceștia și al lanțurilor lor de aprovizionare din țările în curs de 

dezvoltare; invită Comisia să susțină propunerea investitorilor și a altor părți interesate de 

a sprijini norme obligatorii pentru raportarea de către întreprinderi a aspectelor legate de 

drepturile omului, de drepturile sociale și de mediu, incluse printre noile obiective de 

dezvoltare durabilă propuse de ONU, în conformitate cu Directiva UE privind raportarea 

nefinanciară; 

19. solicită UE și statelor sale membre să ajute țările în curs de dezvoltare să mobilizeze 

resurse proprii, de exemplu prin intermediul sistemelor fiscale naționale, și să combată 

fluxurile financiare ilicite și corupția, din cauza cărora țările în curs de dezvoltare pierd 

mai multe sute de miliarde de euro pe an1, o sumă echivalând cu ajutorul total oficial 

pentru dezvoltare multiplicat de câteva ori; solicită UE și statelor sale membre, precum și 

tuturor organizațiilor, țărilor dezvoltate și în curs de dezvoltare semnatare ale 

Parteneriatului din 2011 de la Busan privind eficacitatea cooperării pentru dezvoltare să 

își respecte angajamentele de intensificare a eforturilor în vederea combaterii corupției și a 

fluxurilor financiare ilicite; invită Comisia, ca parte a acestei strategii, să adopte o 

abordare consecventă conformă cu principalele norme în vigoare în materie de 

transparență, combatere a fraudei și evaziunii fiscale, contabilitate și monitorizare a celor 

mai importante industrii extractive; solicită, în acest sens, măsuri suplimentare pentru a 

asigura că societățile economice răspund pentru acțiunile lor în țările în care își desfășoară 

activitatea; solicită norme internaționale eficace împotriva evaziunii și fraudei fiscale, de 

exemplu în „Planul de acțiune privind eforturile de combatere a evaziunii fiscale și a 

                                                 
1 Eurodad: Giving with one hand and taking with the other - Europe's role in tax-related capital flight from 

developing countries (Dând cu o mână și luând cu cealaltă: rolul Europei în exodul capitalului legat de impozite 

din țările în curs de dezvoltare), p. 6. 



 

AD\1066375RO.doc 7/8 PE552.030v02-00 

 RO 

fraudei fiscale”; 

20. solicită o mai mare transparență a sistemului financiar pentru a combate corupția și 

fluxurile financiare ilicite, inclusiv prin dezvoltarea unor regimuri fiscale echitabile și 

eficace; 

21. subliniază că finanțarea pentru dezvoltare trebuie să consolideze resursele disponibile 

pentru promovarea egalității între femei și bărbați, a drepturilor femeilor și a emancipării 

acestora, precum și pentru eliminarea muncii copiilor; atrage atenția că sectorul privat 

poate juca un rol important în acest sens; 

22. insistă că UE și statele sale membre ar trebui să își mențină poziția de donatori principali 

ai ajutoarelor pentru dezvoltare și să joace un rol de lider în respectarea angajamentelor 

internaționale de dezvoltare durabilă; invită statele membre să își onoreze angajamentul de 

a aloca 0,7 % din PIB asistenței oficiale pentru dezvoltare; subliniază că fondurile private 

nu trebuie utilizate pentru majorarea artificială a contribuțiilor; subliniază că este necesar 

să se elaboreze în continuare mecanisme financiare inovatoare menite să mobilizeze 

finanțări suplimentare pentru dezvoltare din partea sectorului privat, care să vină în 

completarea asistenței oficiale pentru dezvoltare, respectând pe deplin principiile 

adiționalității, transparenței, răspunderii, raportării eficace, asumării responsabilității și 

adaptării la prioritățile țărilor partenere; 

23. salută abordarea diferențiată a Comisiei în ceea ce privește sectorul privat extrem de 

divers, care include de la microîntreprinderi la corporații de mari dimensiuni; solicită o 

abordare diferențiată a statelor mai puțin dezvoltate și fragile; 

24. invită UE să continue să se angajeze activ în discuțiile privind agenda post-2015, luând în 

același timp în considerare oportunitățile și provocările generate de un parteneriat mai 

strâns cu actorii din sectorul privat. 
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